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Preface 
This book is part of a set designed for use in the Early Childhood Programme in Tharaka School District. Its purpose is to prepare 
young children for reading, by:  
 Showing  them that books are for enjoyment and information 
 Demonstrating  that reading is from left to right 
 Helping  them identify and recognize some individual words within the story 
 Encouraging  them to think about the meaning of a story 
 Helping  them learn new vocabulary 
 Integrating  what they see and hear in the book with a subject (thematic unit) they are studying in class.  
 Developing  their thinking (critical thinking, prediction, comparison) by asking them questions 
 Developing  the skill of prediction 
 
This book is intended for use with the MÞrket thematic unit. It does not teach everything in the unit; it is only a teacher’s aid which 
supports the unit, while preparing the preschool child for reading and teaching him some sight words which will make learning to 
read faster, easier and more interesting. 

 
KîmenyithiÞ 
¹buku rîrî i rîmwe rîÞ mÞbuku mÞinÝî mÞrÞ mÞbÞtîîri ÝûtûmîrwÞ i NÞÞcÞrî ciÞ ThÞrÞkÞ. Mworooto wÞ îbuku rîrî i kûthuurÞnîrÞ ÞÞnÞ 
bÞÞniini kûthoomÞ nÞ njîrÞ yÞ: 
 KûbooneeriÞ  mÞbuku i mÞmenyithÞÝiÞ Þntû mÞntû nÞ imÞbÞtîîrî mÞkeneerwÞ 
 KûbooneeriÞ  kûthoomÞÝwÞ kuumÞ ûmotho kûthi bwÞ ûrio 
 KûbÞteetheerriÞ kûmenyÞ mÞriîtwÞ mÞnÞ ndeni yÞ rûÝono 
 KûbÞteetheeriÞ kûmenyÞ mîÝÞmbo îmîÝeni 
 KûrinÝithÞniÞ bûrÞ bÞkwonÞ nÞ bÞkwîÝuÞ nÞ ûntû bûrÞ bÞkwÞrîîriÞ kîrÞciini 
 KûbÞkûriÞ mÞthûÝÞÞniÞ  mÞÞo (kûthûÝÞÞniÞ nÞ inyÞ, kûthuÝÞÞniÞ bûrÞ ÝûÝÞÞkÞrîkÞ, kûbuÞnÞÞniÞ) nÞ njîrÞ yÞ kûbÞûriÞ biûriÞ. 
 
¹buku rîrî rîrîendÞ ÝûtûmîrwÞ rîrÞ mwÞrimû ÞkûthoomithiÞ Thoko. RîtikûthoomithiÞ mÞntû monthe meeÝiî, i rîÞ kwÞÞ mwÞrimû 
mworooto wÞ kîrÞ ÞkûthoomithiÞ wÞ bûrÞ ÞkûthuurÞnîrÞ ÞÞnÞ bÞ NÞÞcÞrî bÞmenyÞ kûthoomÞ nÞ kwîrutÞnÞ mÞriîtwÞ mÞnÞ mÞrÞ 
mÞkÞÞbÞteetheeriÞ  kûthoomÞ nÞ mpwî, bÞtÞkûûmîrwÞ nÞ bÞÝîkenÞÝîîrÞ kîrÞ bÞkûthoomÞ. 
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Thoko yÞ CiÞkÞriÝÞ n’yÞ 
ntuÝû yÞ NcumÞtÞtû. 
Thoko yÞ CiÞkÞriÝÞ îrî 
nÞÞrÞ ThÞrÞkÞ yÞ îÝoki 
mwÞrÞnthî wÞ kîrîmÞ ÝîÞ 
KîyeÝe. 
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Thoko yÞ CiÞkÞriÝÞ 
nîendÞÝuÞ into biinÝî birÞ 
tûrîîthÞÝiÞ tÞ nÝ’ombe, 
mbûri, nÝ’ondu nÞ nÝûkû. 
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Thoko yÞ CiÞkÞriÝÞ 
nîendÞÝuÞ kinyÞ into birÞ 
twÞndÞÝÞ mîndÞÞni yetû 
tÞ ndenÝû, ncÞbî, mwere, 
mbooco nÞ binÝî biinÝî. 
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Thoko yÞ CiÞkÞriÝÞ 
nîendÞÝuÞ kinyÞ 
mîthembÞ mwÞnyÞ 
mwÞnyÞ yÞ mÞtundÞ tÞ 
membe, mÞbÞbÞî, 
nthwÞnÞ, nÞ mbuu. 



 

9 

 

 



 

10 

Thoko yÞ CiÞkÞriÝÞ îrî 
nkumÞ nÞ wendiÞ bwÞ 
into tÞ mîÝekÞ, mîkwÞyî, 
iciÞti, ikÞÞbû nÞ ndiÝû. 
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Thoko yÞ CiÞkÞriÝÞ n’yo 
nkûrû mûno ThÞrÞkÞ. Cibû 
ÞtiendÞÝÞ ÞrûtwÞ bÞthi 
thokooni. BÞ KÞnyore bÞkûthi 
thokooni ntuÝû yÞ cukuru î! 
BûrÞ booneete ti bwÞ kwÞriÞ. 
 


